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He said: O my son! do not relate your vision to your brothers, lest they devise a plan against you
surely the Satan is a manifest enemy to man.
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And they came with false blood on his shirt. He said: Nay, but your minds have beguiled you into

something. (My course is) comely patience. And Allah it is Whose help is to be sought in that
(predicament) which ye describe.
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And the Egyptian who bought him said to his wife: Give him an honorable abode, maybe he will be
useful to us, or we may adopt him as a son. And thus did We establish Yusuf in the land and that
We might teach him the interpretation of sayings; and Allah is the master of His affair, but most

people do not know.
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When Joseph attained His full manhood, We gave him power and knowledge: thus do We reward
those who do right.
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And certainly she made for him, and he would have made for her, were it not that he had seen the
manifest evidence of his Lord; thus (it was) that We might turn away from him evil and indecency,
surely he was one of Our sincere servants.
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O my fellow-prisoners! Are divers lords better, or Allah the One, Almighty?
Quran - Surah Yusuf — Verse 39
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"If not Him, ye worship nothing but names which ye have named,- ye and your fathers,- for which
Allah hath sent down no authority: the command is for none but Allah: He hath commanded that ye
worship none but Him: that is the right religion, but most men understand not.
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And he said unto him of the twain who he knew would be released: Mention me in the presence of
thy lord. But Satan caused him to forget to mention it to his lord, so he (Joseph) stayed in prison for
some years.
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Nor do | absolve my own self (of blame): the (human) soul is certainly prone to evil, unless my
Lord do bestow His Mercy: but surely my Lord is Oft-forgiving, Most Merciful.
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Thus gave We power to Joseph in the land. He was the owner of it where he pleased. We reach with
Our mercy whom We will. We lose not the reward of the good.
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He said, Should I not trust you with him just as I trusted you with his brother before? Yet Allah is
the best of protectors, and He is the most merciful of merciful ones.
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He said: Never will I send him with you until ye swear a solemn oath to me, in Allah's name, that ye
will be sure to bring him back to me unless ye are yourselves hemmed in (and made powerless).
And when they had sworn their solemn oath, he said: "Over all that we say, be Allah the witness

and guardian
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And he said: O my sons! do not (all) enter by one gate and enter by different gates and | cannot

avail you aught against Allah; judgment is only Allah's; on Him do I rely, and on Him let those who
are reliant rely.
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Then he began the search with their bags before his brother's bag, then he produced it from his
brother's bag. Thus did We contrive for Joseph. He could not have taken his brother according to

the king's law unless Allah willed. We raise by grades (of mercy) whom We will, and over every
lord of knowledge there is one more knowing.
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Now when they saw no hope of his (yielding), they held a conference in private. The leader among
them said: "Know ye not that your father did take an oath from you in Allah's name, and how,
before this, ye did fail in your duty with Joseph? Therefore will I not leave this land until my father
permits me, or Allah commands me; and He is the best to command.
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He said: | only complain of my grief and sorrow to Allah, and | know from Allah what you do not
know.

Quran - Surah Yusuf — Verse 86
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O my sons! go ye and enquire about Joseph and his brother, and never give up hope of Allah's
Soothing Mercy: truly no one despairs of Allah's Soothing Mercy, except those who have no faith.
Quran - Surah Yusuf — Verse 87
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So when they came in to him, they said: O chief! distress has afflicted us and our family and we
have brought scanty money, so give us full measure and be charitable to us; surely Allah rewards
the charitable.
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They said: Art thou indeed Joseph?" He said, "I am Joseph, and this is my brother: Allah has indeed
been gracious to us (all): behold, he that is righteous and patient,- never will Allah suffer the reward
to be lost, of those who do right.
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And he raised his parents high on the throne (of dignity), and they fell down in prostration, (all)
before him. He said: "O my father! this is the fulfilment of my vision of old! Allah hath made it
come true! He was indeed good to me when He took me out of prison and brought you (all here) out
of the desert, (even) after Satan had sown enmity between me and my brothers. Verily my Lord

understandeth best the mysteries of all that He planneth to do, for verily He is full of knowledge and
wisdom.
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O my Lord! Thou hast indeed bestowed on me some power, and taught me something of the
interpretation of dreams and events,- O Thou Creator of the heavens and the earth! Thou art my
Protector in this world and in the Hereafter. Take Thou my soul (at death) as one submitting to Thy
will (as a Muslim), and unite me with the righteous.
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And no reward dost thou ask of them for this: it is no less than a message for all creatures.
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And how many a sign in the heavens and the earth which they pass by, yet they turn aside from it.
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In their histories there is certainly a lesson for men of understanding. It is not a narrative which
could be forged, but a verification of what is before it and a distinct explanation of all things and a
guide and a mercy to a people who believe.
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